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Product Safety Information

Intended Use:
This Air Impact Wrench is designed to remove and install threaded fasteners.

For additional information, refer to Product Safety Information Manual Form 04580916.
Manuals can be downloaded from ingersollrand.com

Power Management System

For models that include a power management system, the system allows operator reduction
of maximum output power in the forward direction. The power management system does not
affect the output power in the reverse direction.

To adjust the power, rotate the Power Regulator to the desired level indicator.

The power level indicators are for reference and DO NOT indicate a specific power. The power
output can be further reduced in forward or reverse by using the variable throttle.

Product Specifications

Drive Torque ft-Ib (Nm)
Model Style Impac.ts
Type permin. Max. Forward Max. Reverse
2236QXPA Pistol Square 1,350 900 (1220) 1000 (1355)
Impacting Sound Level dB(A) | Free Speed Sound Level dB(A) | Vibration (m/s?)
(IS0 15744) (ISO 15744) (1SO 28927)
Model tSound #Sound tSound #Sound
Pressure Level | Power Level | Pressure Level | Power Level a, *K
(L) (L,,) (L) (L,,)
2236QXPA 94.2 105.2 96.4 1074 1.4 43
’erA =3 dB measurement uncertainty *K = Vibration measurement uncertainty

#K,,, = 3 dB measurement uncertainty

& WARNING

Sound and vibration values were dinc liance with internationally recognized
test standards. The exposure to the user in a specific tool application may vary from these
results. Therefore, on site measurements should be used to determine the hazard level in
that specific application.

Installation and Lubrication

Size air supply line to ensure tool’s maximum operating pressure (PMAX) at tool inlet. Drain
condensate from valve(s) at low point(s) of piping, Air Filter, and compressor tank daily. Install
a properly sized Safety Air Fuse upstream of hose and use an anti-whip device across any
hose coupling without internal shut-off, to prevent hose whipping if a hose fails or coupling
disconnects. See Drawing 47132782 and Table on page 2. Maintenance frequency is shown
in a circular arrow and defined as h=hours, d=days, and m=months of actual use. tems
identified as:
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1. AirFilter 6. Thread Size

2. Regulator 7. Coupling

3. Lubricator 8. Safety Air Fuse
4. Emergency Shut-off Valve 9. Oil

5. Hose Diameter 10. Grease

Parts and Maintenance

When the life of the tool has expired, it is recommended that the tool be disassembled, degreased
and parts be separated by material so that they can be recycled.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
Tool repair and maintenance should only be carried out by an Authorized Service Center.

Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand office or distributor.

EN-2 TL-2236QXPA-PIM_ed1



Informacién de Seguridad Sobre el Producto

Uso Indicado:

Esta llave de percusion neumatica esta disefadas para extraer e instalar elementos de fijacion roscados.

Para mas informacion, consulte el Manual de informacion de seguridad de producto
04580916 Aprietatuercas neumatico de percusion.
Los manuales pueden descargarse en ingersollrand.com

Gestion de la Potencia de Impacto

Para los modelos que incluyen un sistema de gestion de potencia, el sistema permite al operador
reducir la potencia de salida maxima de atornillado. El sistema de gestion de potencia no afecta
a la potencia de salida en aflojado.

Para ajustar la potencia, gire el regulador de potencia al indicador de nivel deseado.

Los indicadores de nivel de potencia sirven de referencia y NO indican una potencia exacta. La
potencia disponible se puede reducir aiin mas en la direccion de atornillado o aflojado con el
mando variable.

Especificaciones del Producto

Estil Accionamiento Impact os Par de apriete ft-lb (Nm)
Model stilo .
Tipo por Minuto | Max, Avance | Max. Retroceso
2236QXPA | Pistola Cuadrado 1,350 900 (1220) 1000 (1355)
Impacto Velocidad Libre . .. 2
Nivel Sonoro dB(A) Nivel Sonoro dB(A) V|:)Irsa(;|;:9(;n7/)s )
(ISO 15744) (ISO 15744)
Modelo | iNivelde | #Nivelde | tNivelde | #Nivelde
presion potencia presion potencia a K
sonora acustica sonora acustica h
(L) (L,,) (L) (L,,)
2236QXPA 94.2 105.2 96.4 1074 1.4 43
1'KpA =3 dB de error *K = de error (Vibracién)

$K,,, = 3 dB de error

&\ ADVERTENCIA

Los valores de ruido y vibracion se han medido de acuerdo con los estandares para pruebas
reconocidos inter | Es posible que la exposicion del usuario en una aplicacién
especifica de herramienta difiera de estos resultados. Por lo tanto, la mediciones in situ se
deberian utilizar para determinar el nivel de riesgo en esa aplicacién especifica.
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Instalacion y Lubricacion

Disene la linea de suministro de aire para asegurar la méaxima presion de funcionamiento (PMAX)
en la entrada de la herramienta. Vacie el condensado de las vélvulas en los puntos inferiores de

la tuberia, filtro de aire y depdsito del compresor de forma diaria. Instale una contracorriente de
manguera de fusil de aire de seguridad de tamafo adecuado y utilice un dispositivo antilatigazos
en cualquier acoplamiento de manguera sin apagador interno para evitar que las mangueras den
latigazos en caso de que una manguera falle o de que el acoplamiento se desconecte. Consulte
la dibujo 47132782 y la tabla en la pagina 2. La frecuencia de mantenimiento se muestra dentro
de una flecha circular y se define como h=horas, d=dias y m=meses de uso real. Los elementos se
identifican como:

1. Filtro de aire 6. Tamafo de larosca

2. Regulador 7. Acoplamiento

3. Lubricador 8. Fusil de aire de seguridad
4. Vélvula de corte de emergencia 9. Aceite

5. Diametro de la manguera 10. Grasa

Piezas y Mantenimiento

Una vez vencida la vida util de herramienta, se recomienda desarmar la herramienta, desengrasarla
y separar las piezas de acuerdo con el material del que estan fabricadas para reciclarlas.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccion de las
instrucciones originales.

Las labores de reparacién y mantenimiento de las herramientas solo puede ser realizadas por un
Centro de Servicio Autorizado.

Toda comunicacion se debera dirigir a la oficina o al distribuidor Ingersoll Rand mas proximo.
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Informations de Sécurité du Produit

Utilisation Prévue:

Ces clés a chocs pneumatiques sont congues pour démonter et installer vis et écrous.

Pour des infor i 1é ires, utilisez le formulaire 04580916 pour obtenir le

manuel d'information de se(urlte du produit Clé pneumatique a chocs.
Les manuels peuvent étre téléchargés a I'adresse ingersollrand.com

Régulation de la Puissance de Percussion

Les modéles équipés d'un systéme de régulation de la puissance permettent de réduire la
puissance de sortie maximale vers |'avant. Le régulateur de puissance n'agit pas sur la puissance
de sortie vers |'arriere.

Pour régler la puissance, tournez le Régulateur de puissance jusqu’a l'indicateur du niveau
recherché.

Les niveaux de puissance ne sont qu'indicatifs, ils NE donnent PAS de mesure précise. La puissance
de sortie peut étre encore réduite, dans un sens ou dans l'autre, grace a la gachette progressive.

Spécifications du Produit

Conduit Couple ft-Ib (Nm)
Modéle Burin Imp.acts par
Type Minutes Max. En avant | Max. Inversion
2236QXPA Pistolet Carré 1,350 900 (1220) 1000 (1355)
Impact Niveau Vitesse Libre Niveau " . 2
Acoustique dB(A) Acoustique dB(A) Vlzga’;l‘z’;g(;l)s )
(ISO 15744) (ISO 15744)
Modéle | iNiveaude | #Niveaude | tNiveaude | #Niveaude
pression pui e p i pui e a K
acoustique | acoustique | acoustique | acoustique h
(L) (L,,) (L) (L,,)
2236QXPA 94.2 105.2 96.4 107.4 114 43
’erA = incertitude de mesure de 3 dB *K = incertitude de mesure (Vibration)

#K,,, = incertitude de mesure de 3 dB

AVERTISSEMENT

Les valeurs sonores et vibratoires ont été mesurées dans le respect des normes de tests

rec au niveau international. L'exposition de I'utilisateur lors d’'une application d’outil
spécifique peut différer de ces résultats. Par conséquent, il faut utiliser des mesures sur site
afin de déterminer le niveau de risque de cette application spécifique.
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Installation et Lubrification

Dimensionnez |'alimentation en air de fagon a obtenir une pression maximale (PMAX) au niveau
de I'entrée d'air de l'outil. Drainez quotidiennement le condensat des vannes situées aux points
bas de la tuyauterie, du filtre a air et du réservoir du compresseur. Installez un raccordement a
air de streté dont la taille est adaptée au tuyau et placez-le en amont de celui-ci, puis utilisez
un dispositif anti-débattement sur tous les raccords pour tuyaux sans fermeture interne, afin
d'empécher les tuyaux de fouetter si I'un d’entre eux se décroche ou si le raccord se détache.
Reportez-vous a l'illustration 47132782 et au tableau de la page 2. La fréquence des opérations
d'entretien est indiquée dans la fleche circulaire et est définie en h=heures, d=jours, et m=mois
de fonctionnement. Eléments identifiés en tant que:

1. Filtre a air 6. Taille du filetage

2. Régulateur 7. Raccord

3. Lubrificateur 8. Raccordement a air de s(ireté
4. Vanne d'arrét d'urgence 9. Huile

5. Diameétre du tuyau 10. Graisse

Piéces Détachées et Maintenance

A la fin de sa durée de vie, il est recommandé de démonter l'outil, de dégraisser les piéces et de
les séparer en fonction des matériaux de maniére a ce que ces derniers puissent étre recyclés.
Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions
d'origine.

La réparation et la maintenance des outils ne devraient étre réalisées que par un centre de
services autorisé.

Adressez toutes vos communications au Bureau Ingersoll Rand ou distributeur le plus proche.
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Informazioni Sulla Sicurezza del Prodotto

Destinazione d’uso:

Questa chiave pneumatica ad impulsi & adatta ad operazioni di estrazione e installazione di
dispositivi di fissaggio filettati.

Per ulteriori infor ioni, c e il modulo 04580916 del Manuale informazioni sulla
sicurezza prodotto relativo agli avvitatori pneumatici a impulsi.
I manuali possono essere scaricati da internet al sito ingersollrand.com

Sistema di Regolazione Della Potenza

Per i modelli dotati di sistema di regolazione della potenza, l'operatore puo ridurre la potenza
massima erogata nel senso di rotazione orario. Il sistema di regolazione della potenza non
funziona pero nel senso di rotazione opposto.

Per regolare la potenza, ruotare |'apposito registro fino a selezionare il livello di potenza desiderator.

Gliindicatori del livello di potenza sono da considerare esclusivamente come riferimenti e NON
indicano nessuna potenza specifica. La potenza erogata puo essere ulteriormente ridotta in
entrambi i sensi di rotazione agendo sulla farfalla ad apertura variabile.

Specifiche Prodotto
Azi Isi Coppia ft-Ib (Nm)
Modello stile pulsi al
Tipo Minuto Max Avanti | Max Indietro
2236QXPA Impugnatura Quadrato 1,350 900 (1220) 1000 (1355)
Impatto Livello Velocita a Vuoto Livello . I 2
Acustico dB(A) Acustico dB(A) v.t:::;.;;.g(zn;;s )
(ISO 15744) (ISO 15744)
Modello
tLivello di #Livello di tLivello di $Livello di
pressi p pressi P a, | *
sonora(L,,) | sonora(L,) | sonora(L ) | sonora (L)
2236QXPA 94.2 105.2 96.4 107.4 11.4 43
TKDA = incertezza misurazione 3 dB *K = incertezza misurazione (Vibrazioni)

#K,,, = incertezza misurazione 3 dB

&\ AVVERTIMENTO

I valori relativi a suoni e vibrazioni sono stati misurati in conformita agli standard di test
riconosciuti a livello internazionale. L'esposizi all’'utente nell’applicazione di uno specifico
strumento puo variare rispetto ai presenti risultati. Pertanto, sarebbe necessario utilizzare le
misurazioni in loco per determinare il livello di pericolo della specifica applicazione.
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Installazione e Lubrificazione

La linea di alimentazione dell'aria deve essere dimensionata in maniera tale da assicurare all’
utensile la massima pressione di esercizio (PMAX) in ingresso. Scaricare quotidianamente la
condensa dalla valvola o dalle valvole sulla parte bassa della tubatura, dal filtro dell'aria e dal
serbatoio del compressore. Installare un fusibile di sicurezza di dimensioni adatte a monte del
tubo flessibile e utilizzare un dispositivo antivibrazioni su tutti i manicotti senza arresto interno per
evitare i colpi di frusta dei flessibili, se questi si guastano o se si staccano gli accoppiamenti. Vedere
il disegno 47132782 e la tabella a pagina 2. La frequenza di manutenzione viene illustrata da una
freccia circolare e definita con h=ore, d=giorni (days) e m=mesi di uso effettivo. Componenti:

1. Filtro aria 6. Dimensione della filettatura
2. Regolatore 7. Accoppiamento

3. Lubrificatore 8. Fusibile di sicurezza

4. Valvola di arresto di emergenza 9. Olio

5. Diametro tubo flessibile 10. Ingrassaggio

Ricambi e Manutenzione

Quando l'attrezzo diventato inutilizzabile, si raccomanda di smontarlo, sgrassarlo e separare i
componenti secondo i materiali in modo da poterli riciclare.

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni
originali.

Riparazioni e manutenzione degli utensili devono essere eseguite esclusivamente da un Centro
di Assistenza Autorizzato.

Indirizzare tutte le comunicazioni al piu vicino concessionario od ufficio Ingersoll Rand.
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Hinweise zur Produktsicherheit

Vorgesehene Verwendung:
Dieser Druckluft-Schlagschrauber wurde zum Entfernen und Installieren von
Gewindebefestigungselementen entwickelt.

Weitere Informationen entnehmen Sie dem Produktsicherheits-Handbuch fiir den
Druckluft-Schlagbohrer 04580916.
Handbiicher kénnen von ingersollrand.com heruntergeladen werden

Steuerung der Schlagkraft

Bei Modellen, die tiber ein System zur Krafteinstellung verfiigen, kann der Benutzer die
maximale Ausgangskraft in der Vorwartsrichtung reduzieren. Das System hat keinen Einfluss auf
die Ausgangskraft in der Rickwartsrichtung.

Um die Kraft einzustellen, ist der Krafteinstellregler auf die gewiinschte Anzeigestarke zu drehen.

Die Kraftanzeigen dienen nur zur Referenz und zeigen KEIN spezifisches Drehmoment an. Die
Kraftabgabe kann weiter in der Vorwérts-oder Riickwartsrichtung reduziert werden, in dem der
Driicker variabel betatigt wird.

Technische Produktdaten

Antrieb = Drehmoment ft-lb (Nm)
Modell Machart Schl?ge pro
Typ Minute | Max, Vorwirts | Max. Riickwirts
. Quadratischer
2236QXPA Pistole Ausgangsantrieb 1,350 900 (1220) 1000 (1355)
Schlagen Nenndrehzahl . 2
Schallpegel dB(A) Schallpegel dB(A) s"“:’l';g::g;;’)“/ s
(ISO 15744) (ISO 15744)
Modell
tSchall- $Schallleis- tSchall- $Schallleis-
druckpegel | tungspegel | druckpegel | tungspegel a, *K
(L) (L,,) (L) (L)
2236QXPA 94.2 105.2 96.4 107.4 11.4 43
‘rKpA = 3 dB Messunsicherheit *K = Messunsicherheit (Schwingungs)
#K,,, = 3 dB Messunsicherheit
& WARNUNG
Schall-und Vibrationswerte wurden gemaf den international anerk Te dards
gemessen. Die tatsachlichen Werte, denen der Benutzer wahrend der Anwendung eines
besti Werk tist, ko von diesen Ergebnissen abweichen. Vor

Ort sollten daher MaBnahmen getroffen werden, um die Gefahrenstufe der jeweiligen
A d zu besti
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Montage und Schmierung

Druckluftzufuhrleitung an der Druckluftzufuhr des Werkzeugs gemal des maximalen
Betriebsdrucks (PMAX) bemessen. Kondensat an den Ventilen an Tiefpunkten von Leitungen,
Luftfilter und Kompressortank taglich ablassen. Eine Sicherheits-Druckluftsicherung gegen die
Stromungsrichtung im Schlauch und eine Anti-Schlagvorrichtung an jeder Verbindung ohne
interne Sperre installieren, um ein Peitschen des Schlauchs zu verhindern, wenn ein Schlauch
fehlerhaft ist oder sich eine Verbindung l6st. Siehe Zeichnung 47132782 und Tabelle auf Seite 2.
Die Wartungshaufigkeit mit einem Pfeil eingekreist und ist definiert in h=Stunden, d=Tagen und
m=Monaten der tatsachlichen Verwendung. Teile:

1. Luftfilter 6. GewindegroRe

2. Regler 7. Verbindung

3. Schmierbiichse 8.  Sicherheits-Druckluftsicherung
4. Notabsperrventil 9. Olen

5. Schlauchdurchmesser 10. Fetten

Teile und Wartung

Zur Entsorgung ist das Werkzeug vollsténdig zu demontieren, zu entfetten und nach Materialarten
getrennt der Wiederverwertung zuzufiihren.

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um
ein Ubersetzung der Originalanleitung.

Die Werkzeug-Reparatur und-Wartung darf nur von einem autorisierten Wartungszentrum
durchgefiihrt werden.

Wenden Sie sich bei Riickfragen an Ihre nachste Ingersoll Rand Niederlassung oder den
autorisierten Fachhandel.
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Productveiligheidsinformatie

Bedoeld Gebruik:

Deze pneumatische slagmoersleutel is bedoeld om schroefdraadbevestigingen te verwijderen
en te plaatsen.

Raadpleeg formulier 04580916 in de productveiligheidshandleiding van de p ische
1 I Is voor llende informatie.

Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrand.com

Krachtregelingssysteem

Voor modellen met een krachtregelingssysteem geldt dat de bediener de maximaal geleverde
kracht in voorwaartse richting kan verminderen. Het krachtregelingssysteem heeft geen invloed
op de geleverde kracht in achterwaartse richting.

Draai de krachtregelaar naar het gewenste niveau om de kracht aan te passen.

De krachtindicators zijn ter referentie en geven GEEN specifieke kracht aan. De geleverde kracht
kan verder in voorwaartse of achterwaartse richting worden verminderd door de variabele gasklep
te gebruiken.

Produktspesifikasjoner

Aandrijvin Koppel ft-Ib (Nm)
Model Soort jving Slaqen per PP
Type minuut Max. Vooruit | Max. Achteruit
2236QXPA Pistool Haaks 1,350 900 (1220) 1000 (1355)
Slagen Onbelast Toerental - 2
Geluidsniveau dB(A) Geluidsniveau dB(A) T::Isllgg;g;;s) )
(IS0 15744) (IS0 15744)
Model
tGeluidsd- | +Geluid +Geluidsd- | +Geluid
rukni g . rukni g . a, *K
(L) eau(L,) (L) eau(L,,)
2236QXPA 94.2 105.2 96.4 107.4 114 43
tMeetonnauwkeurigheid bij K , = 3 dB *Meetonnauwkeurigheid bij K (Trillings)
#Meetonnauwkeurigheid bij K , =3 dB
&\ WAARSCHUWING
Geluids-en vibratiewaarden worden in over ing met internationaal
erkende testnormen. De blootstelling van een gebruiker bij een specifieke toepassing van
gereedschap kan afwijken van deze resul D ten er op locatie metingen

worden genomen om het gevaarniveau in die specifieke toepassing te bepalen.

TL-2236QXPA-PIM_ed1 NL-1
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Installatie en Smering

Om de maximale bedrijfsdruk (PMAX) bij de luchtinlaat van het toestel te garanderen, moet

de luchttoevoerleiding hierop geselecteerd zijn. Tap dagelijks condensaat af van kleppen bij
lage punten van het leidingwerk, de luchtfilter en de compressortank. Monteer een beveiliging
met de juiste afmeting bovenstrooms van de slang en gebruik een antislingerinrichting op
elke slangkoppeling zonder interne afsluiter om te voorkomen dat de slang gaat slingeren

als een slang valt of een koppeling losraakt. Zie tekening 47132782 en tabel op pagina 2. De
onderhoudsfrequentie wordt weergegeven in een cirkelvormige pijl met h=uren, d=dagen en
m=maanden reéel gebruik. Aangegeven onderdelen:

1. Luchtfilter 6. Soort van schroefdraad
2. Regelaar 7. Koppeling

3. Smeerinrichting 8. Beveiliging

4. Noodafsluitklep 9. Olie

5. Slangdiameter 10. Smeervet

Onderdelen en Onderhoud

Wanneer de levensduur van het gereedschap verstreken is, wordt u aangeraden het gereedschap
te demonteren en ontvetten, en de delen gescheiden naar materialen op te bergen zodat zij
gerecycled kunnen worden.

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de
originele instructies.

Reparatie en onderhoud van dit gereedschap mogen uitsluitend door een erkend servicecentrum
worden uitgevoerd.

Richt al uw communicatie tot het dichtsbijzijnde Ingersoll Rand Kantoor ofederkoper.

NL-2 TL-2236QXPA-PIM_ed1
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Produktsikkerhedsinformation

Anvendelsesomrader:
Trykluftsngglerne er udformet til at fierne og installere gevindskéarne lukkemekanismer.

For yderligere information henvises der til p i hed
ivejledning 04580916.
Vejledningerne kan hentes ned fra ingersollrand.com

ionen til Trykluftsngglen

Slageffektstyring

For modeller, der inkluderer et effektstyringssystem, tillader systemet operaterreduktion af den
maksimale udgangseffekt i den fremadgdende retning. Effektstyringssystemet pévirker ikke
udgangseffekten i den modsatte retning.

Drej effektregulatoren til den gnskede niveauindikator for at justere effekten.

Indikatorerne for effektniveau er til reference og angiver IKKE en bestemt effekt. Udgangseffekten
kan reduceres yderligere i fremadgaende eller modsat retning vha. Det regulerbare spjaeld.

Produktspecifikationer

Drev Slag pr. Moment ft-Ib (Nm)
Model stil .
Type Minut | Maks. Fremad | Maks. Tilbagegaende
2236QXPA Pistol Kvadrat 1,350 900 (1220) 1000 (1355)
Effekt Fri hastighed . . 2
Lydniveau dB(A) Lydniveau dB(A) Vlk::'sag(;r;sg(zr;l;s )
(ISO 15744) (ISO 15744)
Model
tLydtryk- | #Lydeffekt- | tLydtryk- | fLydeffekt- *
. " . . a K
niveau (L) | niveau (L ) | niveau (L ) | niveau (L) h
2236QXPA 94.2 105.2 96.4 107.4 1.4 43
’erA =3 dB maleusikkerhed *K = maleusikkerhed (Vibrations)

#K,,, = 3 dB maleusikkerhed

Lyd-og vibrationsvaerdier blev malt i overensstemmelse med internationalt anerkendte
teststandarder. Brugerens eksponering under en specifik veerktgjsanvendelse kan adskille
sig fra disse resultater. Derfor bor der d dspecifikke mali til at bed
fareniveauet for denne specifikke anvendelse.

Installation og Smering

Sorg for at lufttilforselsledningen har den korrekte storrelse for at sikre maksimalt driftstryk (PMAX)
ved vaerktgjsindgangen. Tem dagligt ventilen(-erne) for kondensat ved rgrenes, luftfilterets og
kompressortankens lavpunkt(er). Montér en sikkerhedstryksikring i korrekt sterrelse i opadgaende
slange og brug en anti-piskeanordning tvaers over enhver slangekobling uden intern aflukning for
at forhindre at slangen pisker, hvis en slange svigter eller kobling adskilles. Se tegning 47132782
og tabel pa side 2. Vedligeholdelseshyppigheden vises med en rund pil og defineres som t=timer,
d=dage og m=maneder for reel brug. Elementerne er identificeret som:
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1. Luftfilter 6. Gevindstarrelse

2. Regulator 7.  Kobling

3. Smereapparat 8.  Sikkerhedstryksikring
4. Nedafspaerringsventil 9. Olie

5. Slangediameter 10. Fedt

Reservedele og Vedligeholdelse

Efter vaerktgjets levetid anbefales det at demontere og affedte vaerktgjet, og opdele de adskilte
komponenter ud fra materialetypen, sa de kan genbruges.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en oversattelse af den originale vejledning.
Reparationsarbejde og vedligeholdelse mé kun udferes af et autoriseret servicecenter.

Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll Rands naermeste kontor eller distributer.
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Produktsdkerhetsinformation

Avsedd Anvéandning:
Denna tryckluftsdragare ar avsedd for att lossa och dra at gangade fastelement.

13and

For mer information, se Luftdrivna mutter kiners produktsdkerh
Form 04580916.

Handbocker kan laddas ner fran ingersollrand.com

Effekthanteringssystem

For modeller som har ett effekthanteringssystem gor systemet det mojligt for anvandaren
att reducera den maximala uteffekten i framatlaget. Effekthanteringssystemet paverkar inte
uteffekten i bakatlaget.

For att justera effekten vrider man pa effektregulatorn till dnskad nivaindikering.

Indikatorerna for effektnivan & @mnade som referens och INTE for att indikera en specifik
effekt. Uteffekten kan reduceras ytterligare i framat-eller bakatldget genom att anvanda ett
variabelt tryckreglage.

Produktspecifikationer

Drivnin Moment ft-lb (Nm)
Modell Typ 9 Sla? per
Typ Minut Max Framét Max Bakat
2236QXPA Pistol Fyrkant 1,350 900 (1220) 1000 (1355)
Slag Fri hastighet . . 2
Ljudstyrkeniva dB(A) Ljudstyrkeniva dB(A) VII:('Ir Sag(;;sg(zn;;s )
(ISO 15744) (ISO 15744)
Modell
tLjudtryck- |#Ljud effekt- | tLjudtryck- |#Ljud effekt- *
sniva (L _,) niva (L ,) sniva (L ,) niva(L,,) i K
A’ WA A’ "wA’
2236QXPA 94.2 105.2 96.4 107.4 1.4 43
’erA =3 dB méatosakerhet *K = matosakerhet (Vibrations)

#K,,, = 3 dB métosakerhet

&\ VARNING

Vérden for ljud och vibrationer har métts upp i enlighet med etablerade internationella
darder. Anvandarens exp ing vid en viss anvandning av ett verktyg kan skilja

sig fran dessa resultat Dérfor bér métningar goras pa plats for att bedoma risken vid den
specifika anvandningen.
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Installation och Smoérjning

Dimensionera luftledningen for att sékerstalla maximalt driftstryck (PMAX) vid verktygets
ingangsanslutning. Dranera dagligen kondens fran ventiler placerade vid ledningens lagsta
punkter, luftfilter och kompressortank. Installera en sakerhetsventil av [amplig storlek uppstrom
fran slangen och anvénd en anti-ryckenhet ver alla slangkopplingar som saknar intern
avstangning, for att motverka att slangen rycker till och en slang gar sonder eller koppling
lossar. Se illustrationen 47132782 och tabellen pa sidan 2. Underhallsintervallen visas i runda
pilar och definieras som h=timmar, d=dagar och m=manader av faktisk brukstid. Posterna
definieras som:

1. Luftfilter 6. Gangdimension
2. Regulator 7.  Koppling

3. Smorjare 8.  Sakerhetsventil
4. Nodstoppsventil 9. Olja

5. Slangdiameter 10. Fett

Delar och Underhall

Da verktyget ar utslitet, rekommenderar vi att det tas isar och avfettas, samt att de olika delarna
sorteras for atervinning.

Originalinstruktionerna &r skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en dverséttning av
originalinstruktionerna.

Reparation och underhall av verktygen far endast utforas av ett auktoriserat servicecenter.

Alla forfragningar bor ske till ndrmaste Ingersoll Rand kontor eller distributor.
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Produktspesifikasjoner
Tiltenkt Bruk:
Trykkluftsngklen er fremstilt for til a flerne og montere gjengede festeanordninger.

For ytterligere infor jon henvises det til produktsikkerhetsinf . i
trykkluftsngkl handboksskjema 04580916.
Handbeker kan lastes ned fra ingersollrand.com

Effektstyringssystem

For modeller med et effektstyringssystem tillater systemet operaterreduksjon av maksimum
utgangseffekt i retning forover. Effektstyringssystemet pavirker ikke utgangseffekt i motsatt retning.

For & justere effekten vrir du effektregulatoren til ensket nivéindikator.

Effektnivaindikatorene er til referanse og viser IKKE spesifikk effekt. Effektutgangen kan reduseres
ytterligere i retning forover eller bakover med den variable padragsmekanismen.

Productspecificaties

Drift Vridningsmoment ft-Ib (Nm)
Modell stil Slag per g
Type Minutt Maks Forover Maks Bakover
2236QXPA Pistol Firkant 1,350 900 (1220) 1000 (1355)
Slag Fri hastighet . . 2
Lydniva dB(A) Lydniva dB(A) V't;:;(’)";';(z";)’ s
(1SO 15744) (IS0 15744)
Modell
tLydtryk- | #lLydeffekt- | tLydtryk- | #Lydeffekt- a *K
kniva (L) niva (L) kniva (L ,) niva (L) "
2236QXPA 94.2 105.2 96.4 107.4 14 43
’erA =3 dB maleusikkerhet *K = maleusikkerhet (Vibrasjons)
#K,,, = 3 dB maleusikkerhet
&\ ADVARSEL
Lyd-og vibrasjonsverdiene ble malt i med internasjonalt anerkjente dard
Eksponeringen for brukeren i et bestemt bruksomrade for verktoyet kan variere fra disse
resul Derfor bgr malingene pa stedet benyttes for a avgjore farenivaet i det bestemte
bruksomradet.

Installasjon og Smering

Luftforsyningsslangen skal ha en dimensjon som sikrer maksimalt driftstrykk (PMAX) ved
verktgysinntaket. Drener daglig kondens fra ventilen(e) ved lave rerpunkter, luftfilter og
kompressortank. Monter en slangebruddsventil oppstrems i slangen og bruk en antipiskeenhet
over slangekoblinger uten intern avstengning, for a forhindre slangen i & piske ved funksjonsfeil
eller utilsiktet frakobling. Se tegning 47132782 og tabell pa side 2. Vedlikeholdsfrekvens vises i
den sirkulaere pilens retning og angis som h=timer, d= dager og m=maneder. Punkter
identifiseres som:

TL-2236QXPA-PIM_ed1 NO-1



(NOJ

1. Luftfilter 6. Gjengedimensjon
2. Regulator 7.  Kobling

3. Smgreapparat 8. Slangebruddsventil
4. Nedstoppventil 9. Olje

5. Slangediameter 10. Smorefett

Deler og Vedlikehold

Nar verktoyet ikke lenger er brukbart, anbefales det at verktayet blir demontert, rengjort for
olje og sortert etter materialer i gjenvinningseyemed.

De originale instruksjonene er pa engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale
instruksjonene.
Reparasjon og vedlikehold av verktoyet skal bare utfgres av et autorisert servicesenter.

Henvendelser skal rettes til naermeste Ingersoll Rand avdeling eller-forhandler.
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Tuotteen Turvaohjeet

Kéyttotarkoitus:
Tama paineilmatoiminen iskuvaannin on suunniteltu kierteilld varustettujen kiinnikkeiden
irrottamiseen ja asentamiseen.

Lisitietoja on Pai

04580916.
Kéyttoohjeita voi hakea Web-osoitteesta ingersollrand.com

impaktiavai t valli

Voimanhallintajarjestelma

Jos jarjestelmassa on voimanhallintajarjestelma, jarjestelma mahdollistaa sen, etta kayttaja
vdhentdd eteenpdin suuntautuvaa maksimivoimaa. Voimanhallintajarjestelma ei vaikuta tehoon
takasuunnassa.

voimaa kiertamallad voimansaadinta halutun taso-osoittimen kohdalle.

Voit sa.

Voimatason osoittimet ovat vain viitteellisid EIVATKA ne osoita tiettyd voimaa. Voimantuottoa
eteen-tai taaksepdin voidaan edelldén vahentaa kayttamalla muuttuvaa saadinta.

Tuotteen Erittelyt
Kayttolaite I1skui Momentti ft-lb (Nm)
Malli Tyyli e .
Tyyppi Minuutissa | Max Eteenpiin | Max Taaksepiin
2236QXPA | Pistooli | Neliskulmainen 1,350 900 (1220) 1000 (1355)
Isku Vapaa Nopeus - 2
Melutaso dB(A) Melutaso dB(A) ‘:Tsrg‘;:;zl;))
. (1SO 15744) (ISO 15744)
Malli
tAanenpail $Aa tAanenpail $Aanen a *K
etaso(L,) [tehotaso(L,)| etaso(L,) [tehotasol(L,,) h
2236QXPA 94.2 105.2 96.4 107.4 14 43
tK,=3 dB mittauksen epatarkkuus *K = mittauksen epavarmuus (Vérina)

#K,,, = 3 dB mittauksen epétarkkuus

& VAROITUS

Rénen ja tardhtelyn arvot mitattiin kayttden k invlisesti t tuja
Kayttajan altistus tietyssa tyokalusovelluksessa voi erota ndista tuloksista. Siksi pitaisi kayttaa
paikan pé&alla suoritettuja mittauksia tietyn lluk vaaratason maarittelya varten.

eja.

Asennus ja Voitelu

Mitoita paineilmaletku vastaamaan tyokalun suurinta kdyttopainetta (PMAX) tyokalun
tuloaukossa. Poista kondensoitunut vesi venttiilistd/venttiileista putkiston alakohdasta/-kohdista,
ilmansuodattimesta ja kompressorin sailiostd paivittdin. Asenna oikeankokoinen ilmavaroke
letkuun yldsuuntaan ja kdyta piiskaefektin estévaa laitetta letkuliitoksissa, joissa ei ole sisdista
sulkua, ettei letku ldhde piiskaliikkeeseen, jos letku pettda tai liitos irtoaa. Katso sivun 2 piirros
47132782 ja taulukko. Huoltovéli osoitetaan ympyranuolella ja maaritetaan todellisina
kayttotunteina (h), -pdivina (d) ja -kuukausina (m). Osien maaritelmat:
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1. llmansuodatin 6. Kierteen koko
2. Saadin 7. Liitanta

3. Voitelulaite 8. llmavaroke
4, Hatasulkuventtiili 9. Oljy

5. Letkun halkaisija 10. Rasvaus

Varaosat ja Huolto

Kun tédman tyokalun kayttoika on loppunut, suosittelemme tydkalun purkamista, puhdistusta
rasvasta ja eri materiaalien erittelya kierratysta varten.

Alkuperéiset ohjeet ovat englanninkielisia. Muut kielet ovat alkuperdisen ohjeen kdannoksia.
Tyokalun korjaus ja huolto tulee suorittaa ainoastaan valtuutetussa huoltokeskuksessa.

Osoita mahdollinen kirjeenvaihto lahimpaén Ingersoll Rand in toimistoon tai jalleenmyyjalle.
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Informacées de Seguranca do Produto

Utilizagao Prevista:

Esta Chaves de Percussao Pneumatica destina-se a remogdo e a instalagao de dispositivos de
fixagdo roscados.

Thad I

Para obter informagées mais di C o | com as informagées de seguranga
do produto da chave de percussao pneumatica com a referéncia 04580916.
Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrand.com

Sistema de Gestéo de Poténcia

No caso dos modelos que incluem um sistema de gestao da poténcia, o sistema permite que
o operador reduza a poténcia de saida méaxima na direccao de avanco. O sistema de gestao da
poténcia nao afecta a poténcia de saida na direcgdo de recuo.

Para regular a poténcia, rode o regulador de poténcia para o indicador de nivel pretendido.

Os indicadores do nivel de poténcia servem meramente de referéncia, pelo que NAO indicam
uma poténcia especifica. O regulador varidvel permite reduzir ainda mais a saida de poténcia,
seja na direcgdo de avanco, seja na direcgao de recuo.

Especifica¢es do Produto

Mecanismo de P
Modelo Estilo accionamento ImpaFtos por Binario ftIb (Nm)
Tipo Max. Avango | Max. Recuo
2236QXPA Pistola Quadra 1,350 900 (1220) 1000 (1355)
Impacto Velocidade Livre . - 2
Nivel de Ruido dB(A) Nivel de Ruido dB(A) V"(’I’Sag"z‘;‘g(z";’)’ )
(ISO 15744) (ISO 15744)
Modelo
tNivel de $Nivel de tNivel de $Nivel de
pressao poténcia pressao poténcia a, *K
sonora (LPA) sonora(L,) | sonora (LPA) sonora (L,,)
2236QXPA 94.2 105.2 96.4 107.4 114 43
tIncerteza de medida KpA =3dB *Incerteza de medida K (Vibragoes)

#Incerteza de medidaK , =3 dB

Os valores de vibragao e ruido foram medidos de acordo com normas de teste reconhecidas
a nivel internacional. A exposicao relativamente ao utilizador numa aplicacio de ferramenta
especifica pode divergir destes resultados. Por i deve proceder-se a medigées no
local, a fim de determinar o nivel de risco nessa aplicagao especifica.
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Instalagao e Lubrificagao

Dimensione a linha de alimentagao de ar de modo a assegurar a presenca da pressao de servico
maxima (PMAX) da ferramenta na entrada da ferramenta. Drene diariamente o condensado
da(s) valvula(s) instalada(s) no(s) ponto(s) mais baixo(s) da(s) tubagem(ens), do filtro de ar e

do reervatério do compressor. Instale um fusivel de ar de seguranca de tamanho adequado a
montante da mangueira e utilize um dispositivo antivibragdo e antiflexdo em todas as unides de
mangueiras que nao estejam equipadas com um sistema interno de interrupgao, para evitar que
as mangueiras se agitem se uma mangueira falhar ou se a unido se desligar. Consulte o desenho
47132782 e a tabela da pagina 2. A frequéncia de manutencao é indicada por uma seta circular e
definida como h=horas, d=dias e m=meses de utilizagao real. Itens identificados como:

1. Filtrodear 6. Tamanho da rosca

2. Regulador 7. Uniao

3. Lubrificador 8. Fusivel de ar de seguranca
4. Valvula de interrupcao de emergéncia 9. Oleo

5. Diametro da mangueira 10. Massa lubrificante

Pecas e Manutencao

Quando a ferramenta ndo mais funcionar eficazmente, recomenda-se que a mesma seja
desmontada, limpa e que as suas pegas sejam separadas por tipo de material para poderem ser
recicladas.

As instrugdes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros
idiomas.

A reparagao e a manutencao da ferramenta s6 devem ser levadas a cabo por um Centro de
Assisténcia Técnica Autorizado.

Envie toda a correspondéncia ao Escritdrio ou Distribuidor Ingersoll Rand mais préximo.
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MAnpogopieg Aopaleiag Mpoidvtog

Mpoopi{opevn Xprion:

Autd 1o KAeldi Meptotpo@ric Aépog éxel OXESIAOTE yIa TNV AQAiPEDS KAl TV EYKATACTAON
OQPIYKTHPWV E OTIEIpWHA.

Na nepiocotepeg mMAnpoopieg avatpé€te oto Eyxelpidio minpogopiiv acpdaleiag
TPOiovToC 04580916 yia KAeldi meplotpo@rig aépog.

HAMyn twv eyxelpiiwv pmopei va yivel amoé Ty nhektpovikn diebBuvon ingersollrand.com

Awayeipion loxvog Kpouong

TMa povtéha mou Slabétouv cVoTNHA SIAxEIPIONG IOXVOG, TO CUCTNUA EMITPETIEL OTO XEIPIOTH
HEiwon TNG HEYIOTNG LOXUOG E€680UL OTNV EPMPEOBia KatevBuvon. To cuoTNHA Slaxeiplong
1oxV0¢ dev emnpedlel Ty 10XU e£650uL oTNV avtiBetn KatevBuvon.

la va puBpicete TV 10XY, TEPIOTPEYTE TO PUBLIOTH loxUo¢ oTtnv emBupnTr £voeign emmédou.
O1 eveikteg emmédou 1oxV0¢ mpoopiCovtal yla avagopd kat AEN SnAwvouv GuyKeKpIuEvn
1oxV. H 1ox0¢ e£680u pmopei va pelwBei mepattépw oTtnv epmpoabia 1y omioBia kateBuvon
XPNOIHOTIOIWVTAG TO HETABANTO pUBUIOTH TaxUTNTAG.

Npodiaypagég Mpoidvtog

Metadoon Kivnong - 5 Pomn ft-Ib (Nm)
Movtého — N Rvnong | Kpovoe cava n
Tomog Aento Méy. Epmipog | Méy. Micw
2236QXPA | Motoh Tetpaywvo 1,350 900 (1220) 1000 (1355)
Kpouon EAevBepn Taxvtnta . 2
Hxntikn Z1a6pun dB(A) HxntikA Z1a6pun dB(A) Kpu(?;(;r::;lz(;r)\/s )
(IS0 15744) (ISO 15744)
Movtého
1Z1abun $Eminedo 1Zrabun $Eminedo
nNXNTIKAg nNXNTIKAG nNXNTIKAG nNXNTIKAG a, *K
migonc (L) | woxdoc(L,,) | mieong(L ,) | wxvoc (L, )
2236QXPA 94.2 105.2 96.4 107.4 1.4 43
K, =3 dB aeBaistnta pétpnong *K = apeaiotnrta pétpnong (kpadaopwy)

#K,,, = 3 dB aBeBaidtnTa pétrpnong

&\ NPOEIAONO'HEH

Olﬂpécv']xouxm‘ \ HETPRONKAV OE CUPHOPPWON pE S1€0 ',u..., pPIopé

p@v. H €&kBeon yia To XprioTn O Hia GUYKEKPIREVN EQappoyh epyalei
|lﬂ0p£l va Sapépel amdé avtd ta mrot:)\zcuam ZUVETTWG, IPETIEL VA XPNOIOTIOloUVTalL EMTi
TOMOU METPI; Yta Tov KaBopIono6 Tov emmnéd Sv aTNV eV AGyw £Qappoyn.
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Eykatdaotaon kat Aimavon

MpooappdoTe To péyeBog TG ypapprg mapoxic aépa yia t Slacealion e uéylotng mieong
Aertoupyiag (PMAX) otnv gicodo Tou epyaleiou. Amootpayyilete KaBNUEPIVE TO CUNTTUKVWHA
ané ™ BaABida(ec) oTo XapnAo onpeio(a) TNG owARvwong, To QIATPo aépa Kat T Se§apevr
oupmeoTr. EykataotroTe pia BarBida aépa acpaleiag avavn Tou EVKAPTTTOU CwARvVa Kat
XPNOIHOTIOIOTE Hiat CUOKEUN TTPOooTAGiag o€ omoladrmoTe cULELEN EUKAUMTOU CWANRVA XWPIC
E£0WTEPIKT SIAKOTIF) TTAPOXNG YIa TNV ATTOQPUYH TIVAYHATOG TOU EUKAUTTOU CWANVA O€ TIEPITTTWON
aotoyiag Tou cwArva fj amocuvdeong tng ouleuEng. BAéTe To oxéSio 47132782 Kal Tov Tivaka
o1 oehida 2. H ouxvotnta cuvtipnong epgavietar pe KUKAIkO BENoG Kat opiletal wg h=wpeg,
d=npEéPEC KAl M=PAVEC TPAYHATIKNAG XPONG. AVTIKEipEVa avayvwpilovtat wg:

1. ®iktpo aépa 6. Méyebog omeIpWUATOG

2. PuBuiotig 7. X0Cevén

3. Amavtig 8. BalBida aépa aopaheiag
4. BalBida S1akOTTNG EKTAKTNG 9. Aadt

5. AIGUETPOC EVKAPTITOL CWARVA 10. Tpacdpiopa

E§aptiipata Kat Zuvtiipnon

Ortav n mpoBAenémevn mepiodog kavovikig {whg Tou epyaleiou £xel Angel, cuviotdtatn
aAmooUVAPMOAGYNON TOU EPYAAEIOU, N amoAiTavon Kat 0 S1axwPIoMOg TwV AVTANAKTIKWY KATA
UAIKO yIa va mTMop£GouY va avakuKAwBoUv.

O mpwtéTUTIEG 08NYiEC Eival oTa ayyAIKA. Ot GANEG YAWOOEG ival HETAPPATT TWV TTPWTOTUTIWV
odnylwv.

H emokeur| kat cuvtrpnon Twv epyaleiwv mpémel va Sievepyeital amd E§ouatodotnpévo Kévtpo
JuvTpnong.

lNa onoladnmote epwtnon amotavOeite aTo MANCIETTEPO MPa@Eeio r AVTIMPOOWTTO TNG
Ingersoll Rand Avayvwpion mpogidomointikot cupBoAou.
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Informacije o Varnosti lzdelka

Namen:

Ta pnevmatski udarni vija¢nik je namenjen odstranjevanju in namescanju vija¢nih spojev.

Ce zelite ve¢ informacij, glejte obrazec 04580916 v priro¢niku za varno delo s pnevmatskimi
udarnimi kljuci.

Priro¢nike lahko snamete s spletne strani ingersollrand.com

Sistem Gospodarjenja z Energijo

Modeli, ki imajo vgrajen sistem za upravljanje moci, omogocajo, da uporabnik zmanjsa najvecjo
izhodno mo¢ v smeri naprej. Sistem za upravljanje moc¢i nima uc¢inka na izhodno mo¢ v obratni smeri.

Ce zelite nastaviti mo¢, zasukajte regulator mo¢i na zeleno raven.

Indikator moci so le relativni in ne kazejo to¢ne moci. Izhodno moc je mogoce za obe smeri
delovanja dodatno zmanjsati s pomocjo krmilnega ventila.

Specifikacije Izdelka

Pogon Udarci na Navor ft-Ib (Nm)
Model Slog .
Tip Minuto Maks. Naprej Maks. Obratno
2236QXPA | Pistola Kvadrat 1,350 900 (1220) 1000 (1355)
Udarni Hitrost v Praznem Teku Vibracije (m/s?)
Raven Hrupa dB(A) Raven Hrupa dB(A) (150 ;8927)
(ISO 15744) (ISO 15744)
Model
tRaven +Raven tRaven +Raven
zvocnega | zvocnemocdi | zvocnega |zvocne moci a, *K
tlaka (L) (L,,) tlaka (L) (L,,)
2236QXPA 94.2 105.2 96.4 107.4 1.4 43
1K, =3 dB spremenljivost merjenja *K = merilna negotovost (Vibracije)

#K,,, = 3 dB spremenljivost merjenja

OPOZORILO

i zvoka in tresljajev so bile izmerjene skladno z med dno pri imi dardi
preskus lj bnika pri uporabi specifi¢nih orodij se lahko razlikuje od
teh rezultatov. Zato se morajo uporabljatl meritve na lokaciji za dolo¢anje ravni tveganja

pri specifi¢ni uporabi.

Vred
vV

Namestitev in Mazanje

Premer zratne dovodne cevinaj ustreza najve¢jemu delovnemu pritisku (PMAX) na vstopnem

zracnih filtrovin rezervoarja kompresorja. Namestite primerno veliko varnostno zra¢no varovalko
v gornjem toku cevi in uporabljate napravo za preprecevanje opletanja preko spojev cevi brez
notranjega izkljucitvenega ventila za prepricevanje zapletanje cevi, ¢e cevi propade ali se spoj

izkljuci. Glejte sliko 47132782 in tabelo na strani 2. Pogostost vzdrzevanja je prikazana v krozni
puscici in opredeljena v h=urah, d=dnevih in m=mesecih dejanske uporabe. Postavke, oznacene kot:
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1. Zracnifilter 6. Velikost navoja

2. Regulator 7. Spoj

3. Mazalka 8. Varnostna zrac¢na varovalka
4. Varnostni izkljucitveni ventil 9. Olje

5. Premer cevi 10. Mast

Sestavni deli in Vzdrzevanje

Izrabljeno orodje, ki ga ni ve¢ mogoce popraviti, morate razstaviti, razmastiti in loiti po sestavnih
surovinah, da ga bo mogoce reciklirati.

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.
Popravila in vzdrzevanje tega orodja lahko izvaja le pooblas¢eni servisni center.

Morebitne pripombe, vprasanja ali ideje lahko sporocite najblizjemu zastopniku podjetja
Ingersoll Rand.
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Bezpecnostné informacie k Vyrobku
Uéel Pouzitia:
Tieto pneumaticky skrutkovac slizi na uvolfiovanie a utahovanie spojovacich prvkov so zavitom.

Dalsie informacie najdete v priru¢ke Bezpeénostné instrukcie pre pneumatické priklepové
ut’ahovace 04580916.
Prirucky si mozete stiahnut’z webovej adresy ingersollrand.com

Systém Regulacie Vykonu
V pripade modelov so systémom regulacie vykonu tento systém umoznuje uzivatelovi znizenie

maximalneho vykonu pri pohybe vpred. Systém regulacie vykonu nemé vplyv na hodnotu
vykonu pri spatnom chode.

Vykon je mozné nastavit’ na pozadovanui hodnotu ota¢anim regulatora vykonu.

Ukazovatele vykonu su len orienta¢né a NEVYJADRUJU konkrétny vykon. Vykon je dalej
mozné znizit' pre priamy alebo spétny chod pomocou nastavitelnej packy spustaca.

Specifikacie Produktu
Pohon 2 Y Krutiaci Moment ft-lb (Nm)
Model Rydlo Razov (}Jd'erov)
Typ zaMinitu | Max Dopredu | Max Dozadu
2236QXPA | Pistol Stvorec 1,350 900 (1220) 1000 (1355)
Razovanie (Udieranie) Volnobeh Vibrécif (m/s?)
Hladina Hluku dB(A) Hladina Hluku dB(A) (150 28927)
(1SO 15744) (ISO 15744)
Model
tHladina }Hladina tHladina }Hladina
akustického | akustického | akustického | akustického a, *K
tlaku (LM) vykonu (L ) | tlaku (LM) vykonu (L ,)
2236QXPA 94.2 105.2 96.4 107.4 1.4 43
K, = neurditost’merania 3 dB *K = neistota merania (Vibracii)

#K,,, = neurcitost’merania 3 dB

&\ VAROVANIE

Hodnoty hluku a vibréacii st uréené meraniami, ktoré su v sulade s medzinarodne
uznavanymi testovacimi normami. Skutoény vplyv na pouzivatela pri Specifickom pouziti
nastroja sa moéze lisit od tychto vysledkov. Preto je potrebné vykonat merania na mieste
pouzitia, aby sa urcila Groven rizika pri konkrétnom pouziti.
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Instalacia a Mazanie

Zabezpecte velkost’ privodu vzduchu tak, aby sa zabezpecil maximalny prevadzkovy tlak

(PMAX) v mieste vstupu vzduchu. Denne odstranujte kondenzaty z ventilu (ventilov) v spodnej
Casti (¢astiach) potrubia, vzduchového filtra a nadrze kompresora. Nainstalujte bezpec¢nostny
vzduchovy isti¢ primeraného rozmeru na vrchny koniec hadice a protisvihové zariadenie cez
vietky hadicové spoje bez vnutorného uzaveru, aby sa zabranilo Svihaniu hadice, ak zlyha hadica
alebo dojde k uvolneniu spoja. Vid obr. 47132782 a tabulka na str. 2. Interval vykonavania tudrzby
je znazorneny v kruhovej Sipke a definovany ako h=hodiny, d=dni a m=mesiace skuto¢ného
pouzivania. Prehlad poloziek:

1. Vzduchovy filter 6. Velkost'zavitu

2. Regulator 7. Spojenie

3. Mazivo 8. Bezpecnostny vzduchovy isti¢
4. Nuadzovy uzatvéraci ventil 9. Olej

5. Priemer hadice 10. Mazanie

Diely a Udrzba

Ked skondi zivotnost’ naradia, odpori¢ame naradie rozobrat, odstranit’ maziva a roztriedit’
diely podla materialu tak, aby mohli byt’ recyklované.

Original pokynov je v angli¢tine. Texty v ostatnych jazykoch su prekladom originalu pokynov.
Oprava a tdrzba néradia by mala byt’ vykonavana iba v autorizovanom servisnom stredisku.

Vsetky otazky adresujte na najblizsiu kancelariu Ingersoll Rand alebo na distributora.
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Bezpecnostni Informace k Vyrobku
Uéel Pouziti:
Tento pneumaticky utahovak je ur¢en k odstranovani a montazi zavitovych spojovacich prvka.

Dalsi informace najdete v pfirucce Bezpecnostni instrukce pro pneumatické utahovaky
04580916.
Priru¢ky si miizete stdhnout z webové adresy ingersollrand.com

Systém Regulace Vykonu

V pfipadé modell se systémem regulace vykonu umoznuje tento systém uzivateli snizeni
maximalniho vykonu pfi pohybu vpied. Systém regulace vykonu nema vliv na hodnotu vykonu
pii zpétném chodu.

Vykon je mozno nastavit ota¢enim reguldtoru vykonu na pozadovanou hodnotu.

Ukazatele vykonu jsou pouze orienta¢ni a NEVYJADRUJI konkrétni vykon. Vykon je dale
mozné snizit pro pfimy nebo zpétny chod pomoci nastavitelné skrtici klapky.

Specifikace Vyrobku
Pohon 2 Kroutici moment ft-Ib (Nm)
Model Rydlo Nal:azy z
Type Minutu Max. Vpted Max. Zpét
2236QXPA Pistole Ctverec 1,350 900 (1220) 1000 (1355)
Narazeni Rychlost pfi Volném Chodu " . 2
Hladina Hluku dB(A) Hladina hluku dB(A) "('I';'oa;'é;’;))
(ISO 15744) (ISO 15744)
Model N N
tUroven *Hladina tUroven #Hladina
akustického | akustického | akustického | akustického a, *K
tlaku (LM) vykonu (L )| tlaku (LM) vykonu (L)
2236QXPA 94.2 105.2 96.4 107.4 11.4 43
1K, = neurcitost méfeni 3 dB *K = nejistota méfeni (Vibraci)

#K,,, = neurcitost méfeni 3 dB

ladu's PP < ymi zkusek

Hodnoty hluku a vibraci byly zméfeny v
normami. Skuteény vliv na uzivatele pfi konkrétnim pouziti nastroje se muze od téchto
vysledki lisit. Proto je tieba pro uréeni irovné nebezpedi pfi konkrétnim pouziti provést
méfeni na misté pouziti.

Instalace a Mazani

Zabezpecte velikost privodu vzduchu tak, aby byl u vstupu do naradi zajisten jeho maximalni
provozni tlak (PMAX). Kondenzaty z ventilu (ventilu) ve spodni casti (castech) potrubi,
vzduchového filtru a nadrze kompresoru odstranujte denne. Proti sméru vedeni nainstalujte
bezpecnostni vzduchovou pojistku a pres vsechna spojeni vedeni bez interniho zavirani pouzijte
zafizeni proti hazeni, abyste zamezili hazeni vedeni v pfipadé, Ze dojde k poruseni vedeni nebo
prerugeni spojeni. Na obr. 47132782 a tabulka na str. 2. Cetnost Udrzby je uvadéna v kruhové
Sipce a je definovana jako h=hodiny, d=dny a m=mésice skute¢ného provozu. Prehled polozek:
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1. Vzduchovy filtr 6. Velikost zavitu

2. Regulator 7. Spojeni

3. Mazivo 8. Bezpecnostni vzduchova pojistka
4. Nouzovy uzaviraci ventil 9. Olej

5. Prumer hadice 10. Mazani

Dily a Udrzba
Kdyz skonci zivotnost naradi, doporucujeme néradi rozebrat, odstranit mazivo a roztfidit dily
podle materialu tak, aby mohly byt recyklovany.

Originalni névod je v anglictiné. Dalsi jazyky jsou prekladem originalniho navodu.
Oprava a Udrzba naradi by méla byt provadéna pouze v autorizovaném servisnim stredisku.

Veskeré dotazy smérujte na nejblizsi kancelar Ingersoll Rand nebo na distributora.
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Toote Ohutusteave

Ettendhtud Kasutamine:

Pneumaatiline I166kmutrikeeraja on konstrueeritud keermestatud kinnitusdetailide eemaldamiseks
ja paigaldamiseks.

Lisateavet leiate juhendist 04580916 | l66kvotmete ohut j

Teatmikke saab alla laadida aadressilt ingersollrand.com

Toitehaldussiisteem

Toitehaldussiisteemiga mudelite puhul lubab stisteem operaatoril vdhendada maksimaalset
véljundvoimsust parisuunas. Toitehaldussiisteem ei mojuta valjundvéimsust vastassuunas.

Véimsuse reguleerimiseks poorake voimsusregulaator soovitud taseme naidule.

Véimsustaseme ndidud on ette nahtud vordluseks ning El ndita konkreetset voimsust.
Viéljundvoimsust saab taiendavalt véhendada reguleeritava drosseli abil (samuti péri-ja vastassuunas).

Toote Spetsifikatsioon

Mootor Looki Momendivahemik ft-Ib (Nm)
Mudel Kuju L
Tiiiip Minutis Maks. Edasi Maks. Tagasi
2236QXPA Pistol Ruut 1,350 900 (1220) 1000 (1355)
Lookasend Tiihikdigu Kiirus . . 2
Miiratase dB(A) Miiratase dB(A) V'b(':';;"z’:gz(;;’ )
(ISO 15744) (ISO 15744)
Mudel
tHelirdhu | $Heli véimsuse | tHelirdhu | ¥Heli véimsuse a *K
tase (L ,) tase (L) tase(L,,) tase (L) "
2236QXPA 94.2 105.2 96.4 1074 114 43
’erA =3 dB mdo6temaaramatus *K = md6tmise maaramatust (Vibratsioon)

#K,,, = 3 dB mddtemdadramatus

HOIATUS

Heli ja vik iooni vaartusi kol b helisel ud darditega.
Kasutaja kukkupuude konkreetse o aga v0|b erineda nendest tulemustest. Seetéttu on
vaja teha kohapeal 66tmisi, et vélja selgitada ok kindla lukorra puhul.

oy

Paigaldamine ja Maarimine

Maksimaalse téosurve (PMAX) tagamiseks tooriista sisendis valige 6ige labimdoduga dhutoiteliin.
Laske iga pdev torustiku madalaima(te) punkti(de) ventiili(de)st, ohufiltrist ja kompressoripaagist
vélja kondensaat. Paigaldage vooliku jérele nduetekohaselt dimensioonitud 6hukaitseklapp ja
kasutage ilma sisemise sulgeklapita voolikuihendustel visklemisvastaseid seadmeid, et véltida
vooliku visklemist selle purunemise voi liite lahtituleku korral. Vt joonis 47132782 ja tabel Ik 2.
Hoolduse sagedus on néidatud timarnoolel ja seda maaratletakse jargmiselt: h=tunnid, d=paevad
ja m=kuud tooriista tegelikku kasutamist. Detailid on jargmised:
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1. Ohufilter 6. Keerme suurus
2. Regulaator 7. Liide

3. Olitaja 8. Ohukaitseklapp
4. Hadaseiskamisventiil 9. Ol

5. Vooliku labimoot 10. Méérimine

Osad ja Hooldus

Parast seadme to6ea moddumist on soovitatav tooriist lahti votta, puhastada maardeainetest
ning eraldada osad materjalide kaupa, nii et need saaks utiliseerida.

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on tolgitud originaaljuhendist.
Tooriista remont ja hooldus tuleks teostada volitatud teeninduskeskuses.

Lisateabe saamiseks poérduge firma Ingersoll Rand Idhima biroo voi edasimiitja poole.
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A Termékre Vonatkozé Biztonsagi Informaciok

Rendeltetés:

Ezt az Gitvecsavarozd gépet menetes rogzitéelemek eltavolitasara és felszerelésére tervezték.
Tovabbi informacidt az ilitvecsavarozé 04580916 jelii, biztonsagi informacidkat tartalmazé

kézikonyvében talal.
A kézikonyvek letoltési cime: ingersollrand.com

Teljesitménykezel6 Rendszer

A teljesitményszabalyzéval rendelkezé modelleknél a rendszer lehetévé teszi a kezel6nek a
maximalis kimeneti teljesitmény csokkentését “el6re” iranyban. A teljesitményszabalyzé nem
befolydsolja a “hatra” irany kimen6 teljesitményét.

A teljesitmény beéllitasahoz forgassa a teljesitményszabalyozét a kivant szint jelzéséhez.

A teljesitményszint-jelzések referencia céljara szolgalnak és NEM konkrét teljesitményt mutatnak.
Az"elére” és "hatra” iranyu kimenételjesitmény az éllithato fojtészeleppel tovabb csokkenthetd.

A Termék Jellemzoi

Hajtas Uté 2 Nyomaték ft-Ib (Nm)
Modell | Kialakités d Utések szdma Y
Tipus Percen-ként. Max. Elére Max. Elére
2236QXPA Pisztoly Négyzetes 1,350 900 (1220) 1000 (1355)
Utés Lehetséges sebesség P 2
Zajszint dB(A) Zajszint dB(A) V':’I’Saoc':;g('z“;)’ )
(IS0 15744) (1SO 15744)
Modell
tHangny- | #Hangteljesit- | tHangny- | #Hangteljesit-
omasszint | ményszint | omasszint | mény szint a, *K
(L) (L, (L) (L,
2236QXPA 94.2 105.2 96.4 107.4 114 43
tK,=3 dB mérési bizonytalansag *K = mérési bizonytalanség (Vibraciés)

#K,,, = 3 dB mérési bizonytalansag

Lol If, d. . slati hyus knak

A hang-és rezgésértékek
megfelel6en tortént. Az eszkoz bizonyos felhasznala5| teruletem a felhasznalnt éro hatasok
ezektdl az értékektdl eltérhetnek. Ezért az adott alkalmazasra vonatkozo veszélyességi
szintet helyszini méréssel kell hatarozni.
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Telepités és kenés

A levegéellato vezeték méretét tigy valassza meg, hogy a szerszam bemenetén a maximalis
tizemi nyomas (PMAX) biztositott legyen. A szelep(ek)bdl a csévezetékek legalacsonyabb pontjan
(pontjain), a légsztir6kbdl (6) és a kompresszortartalybdl naponta eressze le a kondenzatumot.
Szereljen megfelelé6 méretd biztonsagi levegdszelepet a tomlé eléremend agaba és hasznaljon
megfelel6 rogzitészerkezetet a belsd elzard szerelvény nélkiili tomldkben, hogy a tomlé
megrongalddasa, vagy a csatlakozés szétvalasa esetén a tomlé ne mozdulhasson el. Lasd a
47132782 rajzot és a tablazatot a 2. oldalon. A karbantartas gyakorisagat korkoros nyil jelzi, és
tényleges szerszamhasznalati h=6rékban, d=napokban, és m=hénapokban keriil meghatérozasra.
Az elemek azonositasa:

1. Levegész(iré 6. Menetméret

2. Nyomasszabalyzo 7. Csatlakozas

3. Olajozo 8. Biztonsagi levegdszelep
4. Vészledllito szelep 9. Olaj

5. Tomléatmérd 10. Gépzsir

Alkatrészek és karbantartas

Ha a szerszam élettartama lejart, ajanlatos szétszedni, a kenéanyagtol megtisztitani és az
alkatrészeket az Ujrahasznosithatdsag érdekében anyaguk szerint csoportositani.

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashaté utasitasok az eredeti
utasitas forditasai.

A szerszam javitasat csak arra feljogositott szervizkézpont végzheti.

Kozdlnivaldit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand iroddhoz vagy terjesztéhoz.
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Gaminio Saugos Informacija

Paskirtis:

Sis pneumatinis verzliaraktis skirtas srieginéms savarzoms jsukti ir issukti.

Daugiau informacijos ieskokite pneumatiniy verzliarak¢iy gaminio saugos informacijos

instrukcijos formoje 04580916.
Instrukcijas galite atsisiysti i$ svetainés ingersollrand.com internete

Elektros Tiekimo Valdymo Sistema

Operatorius gali sumazinti modeliuose su galios valdymo sistema didziausig galinguma, kai
mechanizmas sukamas pirmyn. Galios valdymo sistema neturi jtakos galingumui, kuriuo
mechanizmas sukamas atgal.

Norédami nustatyti galinguma, pasukite galios reguliatoriy iki pageidaujamo lygio rodiklio.
Galingumo lygio rodikliai yra orientaciniai ir NERODO tikslaus galingumo. Galinguma koreguoti
galima abiem kryptimis — tam skirta reguliuojama droselio sklendé.

Gaminio Techniniai Duomenys

Pavara Impuls Navor ft-Ib (Nm)
. Konstruk
Modelis i . Y per Maks. Maks.
cja Tipas Mi AT e
3 Ti gine eiga A eiga
2236QXPA | Pistoletas | Kvadratinis 1,350 900 (1220) 1000 (1355)
Smugiavimas Laisvosios eigos Greitis . . 2
Garso Lygis dB(A) Garso Lygis dB(A) Vll()lrsaguzt;sg(zn;/)s )
- (IS0 15744) (IS0 15744)
tGarso slégio | +Garsos galios | tGarso slégio | #Garsos galios a *K
lygis, (L) lygis (L) lygis, (L) lygis (L,,,) "
2236QXPA 94.2 105.2 96.4 107.4 11.4 43
1K, =3 dB matavimo paklaida *K = matavimo paklaida (Vibracijos)

#K,,, = 3 dB matavimo paklaida

& ISPEJIMAS

Garso ir vibracijos reikSimés buvo iSmatuotos laikantis tarptautiniy pripaZinty testavimo

darty. Poveikis lotojui doj konkretq !rank[ gali skirtis nuo Siy rezultaty.
Todél turi bati atlikti imai doji toje, siekiant nustatyti pavojing lygi
konkretaus naudojimo salygomis.
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Prijungimas ir Sutepimas

Oro padavimo linijos dydis turi bati toks, kad uztikrinty didziausia slégj jrankio jleidimo
antgalyje (PMAX). Kondensata i$ voztuvo (-y), esancio (-iy) zemiausioje vamzdyno (-y) dalyje ir
kompresoriaus bako isleiskite kasdien. Auks¢iau zarnos sumontuokite apsauginj oro voztuva, o
ties visomis Zarnos jungiamosiomis movomis be vidinio uzdaromojo jtaiso sumontuokite jtaisa,
kuris neleisty zarnai métytis j $alis, jei nutrakty zarna ar atsijungty jungiamoji mova. Zirékite
47132782 pav. ir lentele 2 psl. Techninés prieziaros daznis nurodytas ziedinéje rodykléje ir
nustatomas pagal faktinio naudojimo h=valandas, d=dienas ir m=ménesius. Sudedamosios
dalys identifikuojamos taip:

1. Orofiltras 6. Sriegio matmenys

2. Reguliatorius 7. Jungiamoji mova

3. Tepimo jtaisas 8. Apsauginis oro voztuvas
4. Avarinio i$jungimo voztuvas 9. Alyva

5. Zarnos skersmuo 10. Tepalas

Dalys ir Prieziiira

Pasibaigus prietaiso eksploatacijos terminui rekomenduojame isardyti jj, pasalinti nuo detaliy tepala,
suskirstyti detales pagal medziaga, i$ kurios jos pagamintos, ir pristatyti atlieky perdirbimo jmonei.
Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.
Prietaiso remontg ir prieziaros darbus gali atlikti tik jgalioto serviso centro darbuotojai.

Visais klausimais kreipkités j artimiausig Ingersoll Rand atstovybe arba pardavéja.
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lekartas Drosibas Informacija

Paredzétais Lietojums:

Si pneimoimpulsu uzgrieznatsléga ir paredzéta vitnveida stiprinajumu nonemsanai un uzmontésanai.

Papildu informaciju Pneimoimpulsu uzgrieznatslégu drosibas
informacijasrokasgramata 04580916.
Rokasgramatas var lejupieladét no ingersollrand.com

Barosanas Rezima Parvaldibas Sistéma

Modeliem ar jaudas regulésanas sistému sistéma |auj operatoram samazinat maksimalo izejas
jaudu virziena uz prieksu. Jaudas regulésanas sistéma neietekmé izejas jaudu atpakalvirziena.

Lai noregulétu jaudu, pagrieziet jaudas regulatoru lidz vajadzigajai atzimei.

Jaudas limena atzimes paredzétas atsaucei un NENORADA noteiktu jaudas mérvienibu. Jaudas
izejas [imeni var samazinat vél vairak virziena uz prieksu vai atpakal, izmantojot regulé&jamo droseli.

Specyfikacje Produktu
Piedzina Isi Griezes moments ft-lb (Nm)
Modeli: Veids P
Tips Minate Maks. Uz prieksu Maks. Reverss
2236QXPA | Pistole | Kvadratveida 1,350 900 (1220) 1000 (1355)
Trieciens Brivgaitas Atrums o s e 2
Skanas Limenis dB(A) Skanas Limenis dB(A) V;?;?;g:;;‘;; )
(IS0 15744) (ISO 15744)
Modelis
tSkanas $Skanas tSkanas #Skanas
spiediena jaudas spiediena jaudas a, *K
l is(L,) | i is (L,,) [ I is(L,) | i is (L,,)
2236QXPA 94.2 105.2 96.4 107.4 11.4 43
‘rKDA = 3 dB mérijuma nenoteiktiba *K = mérijuma neprecizitate (Vibraciju)
#K,,, = 3 dB mérijuma nenoteiktiba
BRIDINAJUMS
Skanas un vibraciju vértibas tika iktas atbilstosi starp iski atzitiem parbauzu
standartiem. Konkrétas rika lietosanas izraisita iedarbiba uz lietotaju var atskirties no siem
rezultatiem. $ii la dél, lai iktu bi ibas limeni konkrétaja lietosanas gadijuma,

mérijumi javeic uz vietas.

Uzstadisana un Ellosana

Izvélieties tadu gaisa pieplides vada izméru, lai nodrosinatu maksimalo darba spiedienu (PMAX)
pie instrumenta ieejas. Katru dienu nolejiet kondensatu pa varstu(iem) caurulvadu, gaisa filtra un
kompresora tvertnes zemakaja(os) punkta(os). Uzstadiet pareiza izméra gaisa drosinataju pirms
Slatenes un izmantojiet stabilizéjosu ierici ap katru $|atenes savienojumu bez iekséja atslégsanas
mehanisma, lai nepielautu slatenes métasanos gadijuma, ja partrakst $|atene vai atvienojas
savienojums. Skatit attélu 47132782 un tabulu 2. lappusé. Apkopes biezums ir redzams uz
aplveida bultinas; tas noradits faktiska izmantosanas laika stundas (h), dienas (d) un ménesos
(m). Izmantoti $adi apziméjumi:
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1. Gaisa filtrs 6. Vitnes izmérs

2. Regulators 7. Savienojums

3. Smeérviela 8. Gaisa drosinatajs
4. Avarijas slegvarsts 9. Ella

5. Sjutenes diametrs 10. Eljosana

Detalas un Tehniska Apkope

Kad darbarika kalpo3anas laiks beidzies, ieteicams darbariku izjaukt pa sastavdalam, notirit
smérvielas un detalas saskirot péc materialiem otrreizéjai parstradei.

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.
Darbarika remontu un tehnisko apkopi vajadzétu veikt vienigi sertificéta servisa centra.

Ar visiem jautajumiem griezieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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Informacje Dotyczace Bezpieczenistwa Obstugi Narzedzia

Przeznaczenie:

Te pneumatyczne klucze udarowe sg przeznaczone do wkrecania i wykrecania gwintowanych
elementoéw ztacznych.

Wiecej danych na ten temat mozna znalez¢ w informacjach dotyczacych bezpieczenstwa

pneumatycznych kluczy udarowych 04580916.
Instrukcje obstugi mozna pobrac na stronie internetowej ingersollrand.com

System Zarzadzania Moca

Modele narzedzi wyposazone w system regulacji mocy wyjsciowej umozliwiaja regulacje mocy
wyjsciowej dla kierunku do przodu. System regulacji mocy wyjsciowej nie dziata w kierunku do tytu.
Obré¢ regulator mocy wyjsciowej w odpowiednie potozenie, aby uzyskac zadany poziom mocy.
Wskazniki poziomu mocy sa umieszczone orientacyjnie i NIE wskazuja doktadnego poziomu
mocy wyjsciowej. Moc wyjsciowa mozna regulowac w obu kierunkach (do przodu i do tytu) przy
pomocy przepustnicy.

Specyfikacje Produktu
Naped Uderze nia Moment Obrotowy ft-lb (Nm)
Model Styl .
Typ naMinute | Maks. Do przodu Maks. Do tytu
2236QXPA | Pistolet Kwadrat 1,350 900 (1220) 1000 (1355)
Uderzanie Predkos¢ swobodna " .. 2,
Poziom gtosnosci dB(A) Poziom gtosnosci dB(A) w(lll;g;j;g;: )
(ISO 15744) (IS0 15744)
Model tPoziom $Poziom tPoziom $Poziom
ci$nienia mocy ci$nienia mocy a *K
akustycznego | akustycznej | akustycznego | akustycznej h
(L, (L, (L) (L,
2236QXPA 94.2 105.2 96.4 107.4 1.4 43
tK,=3 dB pomiar niepewny *K = niepewno$¢ pomiarowa (Wibracji)

#K,,, = 3 dB pomiar niepewny

&\ OSTRZEZENIE

Poziomy hatasu i drgan zmierzono zgodnie z uznawanymi na calym $wiecie normami badan.
Narazenie uzytk ika przy poszczegéinych iach narzedzia moze sie r6zni¢ od
tych wynikow. Stad tez do okreslenia poziomu zagrozenia przy danym zastosowaniu nalezy
uzy¢ pomiaréw dokonanych na miejscu.
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Instalacja i Smarowanie

Dopasuj rozmiar przewodu doptywu powietrza aby zapewni¢ maksymalne cisnienie robocze
(PMAX) na wlocie do narzedzia. Codziennie wypuszczac kondensat z zaworéw w nisko
potozonych punktach instalacji rurociggowej, filtra powietrza i zbiornika sprezarki. Aby zapobiec
biciu weza po uszkodzeniu lub roztaczeniu, zainstaluj wiasciwej wielko$¢ bezpiecznik powietrzny
i uzywaj na kazdym potaczeniu bez odciecia, urzadzenia zapobiegajacemu biciu. Patrz Rysunek
47132782 i tabela na stronie 2. Czesto$¢ konserwacji zanaczono strzatka, gdzie h=godziny,
d=dni, m=miesigce rzeczywistego uzytkowania. Pozycje sg nastepujace:

1. Filtr powietrza 6. Rozmiar gwintu
2. Regulator 7. Pofaczenie
3. Smarownica 8. Bezpiecznik powietrzny
4. Zawér bezpieczerstwa odcinajacy 9. Olej
doptyw powietrza 10. Smarowanie

5. Srednica weza

Czesci i Konserwacja

Po uptywie okresu eksploatacji narzedzia zaleca sie jego demontaz, odttuszczenie oraz
rozdzielenie czesci wedtug materiatu ich wykonania, tak aby mozna je byto wtérnie przetworzyc.

Oryginalne instrukcje s3 opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych
jezykach sa thumaczeniami oryginalnych instrukgji.

Naprawa i konserwacja narzedzia powinna by¢ przeprowadzana tylko przez Autoryzowane
Centrum Serwisowe.

Wszelkie uwagi i pytania nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora firmy
Ingersoll Rand.
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WNHpopmauusn 3a BesonacHocTTa Ha MpoaykTa

" no Mp

To3u NHeBMaTNYEH yAapeH raeyeH Koy e npefjHasHauyeH 3a OTCTPaHABaHE U MOHTUPaHe Ha
pe36oBaHN CbeAVHEHWA.

&
POF

3a gonbnHnTenHa HGpOf I cny cP ACTBOTO C

HOCT 32 NYHN ¥ raeyHmn 04580916.
PbKoBogcTBaTa MoraT Aa 6bAat nsternenu ot ingersollrand.com

3a

Cucrema 3a Ynp Ha MouwHocTTa

3a Mofenn, KOUTO BK/TIOYBAT CMCTEMA 3a yNpaB/ieHVe Ha 3aXpaHBaHeTo, CucTemaTta no3BosiABa Ha
oneparopa Aa HamanAaBa MakCMManHOTO U3XOAHO 3axpaHBaHe B MOCOKa Hanpea. Cncremara 3a
ynpaeneHune Ha 3aXpaHBaHETO He OKa3Ba BNMAHME BbpPXY U3XOAHOTO 3aXpaHBaHe B NOCOKa Ha3af.

3a fja perynupare MOLLHOCTTa, 3aBbpTeTe perynatopa Ha MOLHOCTTa 0 CbOTBETHNA MHAVKATOP
3a HUBO.

MHAMKETOPVITE 3a HNBO Ha MOLLHOCTTa Cy»KaT 3a CcrpaBKka u HE yKasBat cneumd)qua MOLHOCT.
M3xopHaTa MOLWHOCT MOXe Aia Ce HaManu AOMbIHUTENHO 3a BUXKEHNE Hanpea nnn Hasap c
nomMoLyTa Ha perynnpyemata ApocenHa Knana.

Cneundukayum Ha NMpoaykTa

3apsuxBaHe | ypapag Bbpraw Momenr ft-lb (Nm)
Mopgen Ctun
Tun Munyra makc. Hanpep makc. Hasag
2236QXPA | Muctonet KeappateH 1,350 900 (1220) 1000 (1355)
Huso Ha 3Byk Mpn HuBo Ha 3Byk Mpn 2
Ypap dB(A) CBo6opHa CkopocT dB(A) B“:Spgu;;;(zr;)ls )
(ISO 15744) (IS0 15744)
Mopen tHuBo Ha #HuBo Ha tHuBo Ha +HuBo Ha
t4 t4 L t4 t4 L *K
HanAraHe | MOWHOCT | HanAraHe | MOLYHOCT a
w,) w,,) w,) w,,)
2236QXPA 94.2 105.2 96.4 107.4 1.4 43
1'KpA = 3 dB HecurypHoCT B U3MepBaHeTo *K = n3mepBaHe Ha HecUrypHun Brépauun

#K,,, = 3 dB HecurypHocT B n3mepBaHeTo

BHUMAHUE

CroiiHoCTUTE 32 wymwn BMGPBI-WIVI Ca U3MepeHn B CbOTBETCTBME C MeXAYyHapoaHO
NpuU3HaTN TeCTOBU CTaHQapTn. EKCHOSHI.WIflTa Ha ﬂoTpeGVlTeﬂﬂ npun Cﬂel.wll')lll‘l"lll
NpUIoXKeHNA Ha NHCTPYMEHTa MOoXe Ala ce pa3ninyaBa OT Te3un pe3ynraTtn. 3aTtoBae
Aacen T Ha MACTO, 3a Aa ce onpeaenn HUBOTO Ha
onacHoCT 3a pPeTHoTO
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MoHnTax n CmasBaHe

Pa3mepu Ha nHKATa Ha NoAaBaHe Ha Bb3AyX NPU KOUTO € OCUIYPEHO MaKCMManHO onepaTuBHO
HanAraHe Ha nHcTpymenTa (PMAX) npy BXOBHOTO OTBEPCTUE HA MHCTPYMeHTa. OTBOgHUTENEH
KaHan Ha KOH/JeH3aTa Ha BeHTuna(1Te) npm HuCKaTa(te) Touka(un) Ha TpPbOUTE, Bb3aYLEH GUNTbP
1 KOMMPECOPHUA pe3epBoap 3a BCeKnAHeBHa ynoTpeba. IHCTanupaiite npasuiHo opasmepeH
obesonacuTeneH Bb3ayLEeH NpefnasuTesn no noToka Ha MapKy4a 1 N3non3eanTe yCTpoicTBo
NPOTUB 3ananTaHe Npu BCAKO CBbP3BaHe Ha MapKyy 6e3 BbTpeLueH CrvpaTeneH KpaH, 3a fja
npeanasnTe MapKyya OT 3anunTaHe ako MapKyyYbT Noaaaje nam ce npekbcHe CBbp3BaHeTo.
BwkTe uepTexx 47132782 v Tabnuuata Ha CTpaHuLa 2. YectoTaTa Ha N3BbpLUBaHE Ha MOAAPBKKA
e n3obpaseHa B Kpbr CbC CTPENKK 1 onpeaeneHa kato h=yacose, d=AHuW, 1 m=meceuy Ha
peasiHO N3non3BaHe. ToukuTe ca onpegeneHn No cnegHNA HaunH:

1. Bb3pyweH Ountbp 6. Pa3mep Ha Pe3bata

2. XpoHomeTbp 7. Cebp3Ballo 3BeHO

3. Cmaska 8. [pepnaseH Bv3ayweH BywoH
4. AsapwueH CnupateneH BeHtun 9. TMMetpon

5. [mameTbp Ha Tpbba 10. Cmaska

Pe3sepBHu Yactn n MoapbxkkKa

KoraTo nsreye CpoKbT Ha eKCrioataLmsa Ha MHCTPYMEHTa, Ce MpernopbyBa TOW fja ce pasrobu,
N1a ce 06€3Mac/ 1 YacTUTe My Aa Ce Pa3AenaT Cnopef MaTepuana, Taka Ye Morat Aa 6baat

peunKknupaHu.

OpI/II'I/IHaHHI/ITe NHCTPYKUMK Ca Ha AHMNACKN. ﬂpyrvlTe e31ym ca Nnpesoj Ha OpUrnHanHuTe

VHCTPYKLUN.

PeMOHT 1 nofipbKKa Ha HCTPYMeHTa TpAGBa Aja Ce U3BbPLUBAT €JUHCTBEHO OT YMbJIHOMOLLEH

CepBU3eH LIEHTbP.

3a BCMUKM KOMYHMKaLWK ce obpblyaiiTe KbM Hai-6a13Kk1a oduc nam AncTprdyTop Ha

Ingersoll Rand.
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Informatii Privind Siguranta Produsului
Domeniul de Utilizare:

Aceasta cheie pneumatica este destinatd demontarii si instalarii organelor de fixare filetate.

Pentru informatii suplimentare consultati formularul 04580916 din Manualul de informatii
privind siguranta produsului pentru cheile pneumatice.
Manualele pot fi descarcate de pe internet, la adresa ingersollrand.com

Sistem de Management al Puterii

Pentru modele care includ un sistem de management al puterii, sistemul permite operatorului sa
reducd puterea maxima de iesire in sens direct. Sistemul de management al puterii nu afecteaza
puterea de iesire in sens invers.

Pentru a regla puterea, rotiti regulatorul de putere péana la valoarea dorita a indicatorului.

Indicatoarele de valoare a puterii sunt pentru referinta si NU indica o putere specifica. Valoarea de
iesire a puterii poate fi redusa in continuare in sens direct sau invers utilizand supapa variabila.

Specificatii Tehnice

Motor m Cuplul de Torsiune ft-Ib (Nm)
Model | stil Percutii pe P
Tip Minut Max. Sens Orar Max. Sens Antiorar
2236QXPA Pistol Patrat 1,350 900 (1220) 1000 (1355)
Nivel Zgomot Nivel Zgomot . . 2
la Impact dB(A) Turatie Libera dB(A) V::’S’;‘;:g‘z‘;s) )
(ISO 15744) (ISO 15744)
Model
tNivel de +Nivelul tNivel de #Nivelul
presiune puterii presiune puterii a, *K
sonora (L ) | sonore (L) | sonora (L) | sonore(L,,)
2236QXPA 94.2 105.2 96.4 107.4 114 43
1K, =3 dB toleranta la masurare *K = Vibratia incertitudinii de masurare

#K,,, = 3 dB toleranta la masurare

AVERTIZARE

Valorile sunetului si ale vibratiilor au fost masurate in conformitate cu standardele de test
recunoscute la nivel international. Expunerea utilizatorului in aplicatii specifice poate
varia fata de aceste rezultate. Prin urmare, este nevoie de masuratori in locatie pentru a
stabili nivelul de risc pentru respectiva aplicatie.
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Instalare si Lubrifiere

Calibrul liniei de aer trebuie sa asigure presiunea maxima de operare a dispozitivului (PMAX) la
cuplajul de admisie aer. Drenati zilnic apa de condens de la valvule, din punctele mai joase ale
sistemului, din filtrul de aer si tancul compresorului. Instalati o siguranta fuzibila pneumatica

in amonte de furtun si folositi un dispozitiv antisoc la orice cuplaj de furtun fara dispozitiv

intern de inchidere, pentru a preveni eventualele lovituri produse de furtun in cazul ruperii sau
deconectarii accidentale. Vezi desenul 47132782 si tabelul de la pagina 2. Frecventa operatiunilor
de intretinere este prezentata in sageata circulara si se defineste ca h=ore, z=zile si I=luni de
utilizare efectiva a uneltei. Componentele sunt identificate astfel:

1. Filtru Aer 6. Marimea Filetului

2. Regulator 7. Cuplaj

3. Dispozitiv Lubrifiere 8.  Sigurantd Fuzibild Pneumatica
4. Valva de inchidere de Urgenta 9. Ulei

5. Diametrul Furtunului 10. Lubrifiere

Componente si Intretinere

Cand perioada de viata a acestei unelte a expirat, se recomanda dezasamblarea uneltei,
degresarea acesteia si separarea pieselor in functie de material, asa incat acestea sa poata fi
reciclate.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale
instructiunilor originale.

Repararea si intretinerea uneltei trebuie realizate numai de un Centru de service autorizat.

Orice comunicare va fi adresatd celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor Ingersoll Rand.
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Uriin Giivenlik Bilgileri

Kullanim Amacr:

Bu Hava Darbeli Anahtar, disli baglanti elemanlarini sckmek ve takmak icin tasarlanmistir.

Ek bilgi igin, Uriin Giivenligi Bilgi Kil Formu 16’ya bakin.

Kilavuzlar ingersollrand.com adresinden indirilebilir.

Gii¢ Yonetim Sistemi

Gug yonetim sistemi iceren modellerde, sistem operatorin ileri yonde maksimum ¢ikis gtictini
azaltmasina olanak tanir. Gli¢ yonetim sistemi, geri yondeki ¢ikis guictini etkilemez.

Guict ayarlamak igin Gli¢ Dlzenleyiciyi istenen seviye gostergesine cevirin.

Guig seviyesi gostergeleri sadece referans amaglidir ve belirli bir gli¢ seviyesini géstermez.
Degisken gaz kelebegi valfi kullanilarak giig cikisi her iki ydnde de daha da azaltilabilir.

Uriin Ozellikleri

Siiriis N Tork ft-Ib (Nm)
Model stil Dakika -
Tip Bagina Etki Maks. ileri Maks. Ters
2236QXPA Tabanca Kare 1,350 900 (1220) 1000 (1355)
Etkileyici Ses Ucretsiz Hizh Ses . 2
Seviyesi dB(A) Seviyesi dB(A) T'(‘I’:g';g;‘;‘) )
(ISO 15744) (ISO 15744)
Model
1Ses Basinci #Ses Giig 1Ses Basinci #Ses Giig a *K
Seviyesi (L,,) | Seviyesi (L,,) | Seviyesi (L,,) | Seviyesi (L) N
2236QXPA 94.2 105.2 96.4 107.4 1.4 43
tK,=3 dB 6l¢itim belirsizligi *K =Titresim 6lgtim belirsizligi

#K,,, = 3 dB Slctim belirsizligi

Ses ve titresim degerleri uluslararasi kabul gérmiis test standartlarina uygun olarak
olgiilmiistiir. Belirli bir alet uygul. da kull inin maruz kalacagi degerler bu
sonuglardan farkl olabilir. Bu nedenle, s6z k ozel uygul daki tehlike seviy

belirlemek igin yerinde dlgiimler kullanilmahdir.

Kurulum ve Yaglama

Alet girisinde aletin Maksimum Calisma Basincini (PMAX) saglamak icin hava besleme hattinin
boyutunu ayarlayin. Boru tesisatinin, hava filtresinin ve kompresor tankinin en algak
noktalarindaki vanalardan her glin yogusma suyunu bosaltin. Hortumun 6n tarafina uygun
boyutlu bir Glvenlik Hava Sigortasi takin ve hortumun arizalanmasi veya baglantinin kopmasi
durumunda hortumun sallanmasini 6nlemek igin, i¢c kapatma mekanizmasi olmayan tim hortum
baglanti parcalarinda bir Anti-Whip cihazi kullanin. Cizim 47132782 ve sayfa 2'deki tabloya
bakiniz. Bakim sikligi dairesel bir okla gosterilir ve h=saat, d=glin ve m=ay olarak tanimlanir.
Asagidaki sekilde tanimlanan 6geler:
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1. Hava filtresi 6.  Dikis boyutu

2. Dizenleyici 7. Baglanti

3. Yaglayici 8.  Guvenlik Hava Sigortasi
4. Acil durum kapatma vanasi 9. Yag

5. Hortum capi 10. Gres

Parcalar ve Bakim

Aletin 6mrii doldugunda, aletin sékiilmesi, yagdan arindiriimasi ve parcalarinin geri
donustirilebilmesi icin malzeme bazinda ayriimasi nerilir.

Orijinal talimatlar ingilizcedir. Diger dillerdeki talimatlar orijinal talimatlarin cevirisidir.
Alet onarimi ve bakimi sadece Yetkili Servis Merkezi tarafindan yapilmalidir.

Tim iletisimleri en yakin Ingersoll Rand Ofisine veya Distribiitériine yonlendirin.
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NHdopmauyus o 6 HocTu U3p

npennonaraemoe ncnonb3oBaHne:

STOT NHEBMOUMNYJbCHBIN raikoBepT NpefHa3HaueH 41 yaaneHus n yCTaHoOBKN Pe3bOoBbIX
KpeneXHbix feTanei.

[AnAa nony4eHus noapo6Hoit nHpopmauumn cMm. PyKoBoACTBO No 6esonacHocTh
HbIX rai dopma 04580916.

P r P

PyKoBOACTBa MOXHO 3arpy3utb ¢ B36-cTpaHuLbl ingersollrand.com

Cucrema Y NuT

P

B mogensx, O60pyﬂOBaHHbIX cuctemon ynpaeneHusa nutaHnem, cuctema rnos3sonAaeT onepaTtopy
YMeHbllaTb MaKCUMaJibHY10 BbIXOAHYIO MOLLHOCTb B NepeaHemM HanpasneHuun. Cucrema
ynpasJjieHnA NUTaHnem He BOB,E[EVICTB)/ET Ha BbIXOAHY MOLLHOCTb B 06paTHOM HanpasneHun.

JInA HaCTPOWKN MOLLHOCTU NOBEPHUTE PETYNIATOP MOLWHOCTU A0 HYKHOrO MHANKATOP YPOBHA.

MHanKaTopbl YPOBHA MOLLHOCTY UCMONb3yIoTCA ANA cnpaBku 1 HE yKasbiBaloT onpeeneHHyio
MOLLHOCTb. BbIXOAHYIO MOLLHOCTb MOXHO ellje 60/bLie yMeHbLINTD B NepeaHemM unm obpaTHOM
HanpaeneHum, NCrosnb3ya perynnpyemblit Apoccesb.

TexHunueckne Xapakrepuctuku Uspennsa

Mpusop Ynap oeB KpyTawuii momeHt ft-lb (Nm)
Mopenb Crunb
Tun Mun-yty Makc. Bnepep Makc. PeBepc
2236QXPA | MopleHb KsagpatHbiit 1,350 900 (1220) 1000 (1355)
Bo3speiicTBne CKopocTb cBOGOAHOrO
Yp y i xopa Yp y i | Buby (m/s?)
MowHocTu dB(A) MouwHoctu dB(A) (1SO 28927)
(ISO 15744) (ISO 15744)
Mopenb
1Yp $Yp 1Yp #Yp
Y ° 4 7 Y ° 4 7 a *K
™ ™ h
(L) (L,,) (L) (L,,)
2236QXPA 94.2 105.2 96.4 107.4 1.4 43
‘tHeonpeneneHHoCTb U3MepeHns KM= 3dB *K = HeonpeaeneHHoCTb n3mepeHus (Bubpauum)

+HeonpepenenHocTb nsmepenns K , =3 dB

&\ NPERYNPEXAEHVE

3 yp: wyma u P 6bIIN BbIYNC/IEHb] B COOTBETCTBUN C

p meXxayHap cTaHpap Ha np MUCnbITaHWi.
BospeiicTBue Ha TenAa B peTHOIA chepe np WHCTPYMEHTa MoXeT
OTNINYaTbLCA OT NONYYEHHbIX pe3ynbTaToB. oaToMy ANA onpeAeneHns cTeneHn onacHoCTH

B 3TOIN KOHKpeTHol chepe
Ha MecTe yCTaHOBKM.

p cnepyer uc 1 Tenu, nony
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YcraHoBKa n Cmaska

YTo6b1 06ecneunTs MakcumanbHoe pabouee fasneHvie (PMAX) Ha BXofe MHCTPYMeHTa,
npaBuAbHO NogbupainTe pasmep NMMHUN. ExeHEBHO CiMBaiiTe KOHAEHCAT U3 KnanaHa
(KnanaHoB) B HWKHUX TOUKe (TouKax) Tpy6HON 06BA3KYM, U3 BO3AYLWHOro GubTpa a Takxke

13 6aka Komnpeccopa. YCTaHOBWTE BO3AYLIHbIV NPeoXPaHUTENb Ha BXOAE LWaHra n
NCNONb3yITe YCTPOWCTBO NPOTUBOCKPYUMBAHUA HA BCEX CLIEMN/IEHNAX LWaHra 6e3 BHyTPeHHero
OTK/0YeHus, 4TO6bI NpPefoTBPaTUTb CKPyYNBaHWE LWAaHra, eC/i WAHT ynajeT, uiv ecnm
cuenneHna pasbeanHaTca. Cv. puc. 47132782 1 Tabnuuy Ha cTp. 2. YacToTa o6cnyxuBaHus
yKasaHa B Kpyr/oii CTpenke 1 ykasaHa B Buge: h=vacol, d=aHu, n m=mecaupl GpakTmyeckoro
MCNONb30BaHWA. DNemMeHTbl onpepeneHbl Kak:

BosayLwHblii punbTp Pasmep pe3bbbl
Perynatop Cuennexue
Ny6pukatop BosgyLwHblii npeaoxpaHnTent

KnanaH sKcTpeHHOM 0CTaHOBKM Macno

. [nameTp wnaHra

v wp =
20 oNo

0. lycTaa cmaska

Yactn n O6enyxuBaHne

Mo ncreueHun CpoKa Cﬂy)l(ﬁbl WHCTpYMEHTa ero pekomeHayeTca pa306paTb, YAanuTb CMasky n
paccopTMpoBaTtb 4acTu NO MaTtepunanam, YTO6bI OHU MOTIN 6bITh I'IEpepa6OTaHbl.

OpuruHanbHbIM A3bIKOM UHCTPYKLUI ABNAETCA aHIMUACKNIA. Bepcun Ha ipyrue A3bikn ABNAKTCA
nepeBOfIOM OPUTMHANBbHBIX UHCTPYKLNA.

PeMOHT 1 06Ny 1BaHNe MHCTPYMEHTa AOMXKHbI OCYLLECTBIATLCA TONIBKO YNONHOMOYEHHbIM
CEePBUCHBIM LIEHTPOM.

Bce nucbma cnepyeT HanpaenAaTb B 6avkanwnin opuc Ingersoll Rand nnv guctpmbbiotopy
KoMMaHnu.
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Opce informacije o sigurnosti proizvoda

Predvidena svrha:
Ovaj Pneumatski udarni alat predviden je za montazu i demontazu vijaka s navojem.

Vise pojedinosti potraZite u ru¢cnom obrascu za sigurnost proizvoda udarnog klju¢a 04580916.
Prirucnici se mogu preuzeti na ingersollrand.com

Sustav za regulaciju snage

Za modele koji sadrze sustav za regulaciju snage, sustav korisnicima omogucuje smanjenje
maksimalne izlazne snage u smjeru prema naprijed. Sustav za regulaciju snage ne utjece na izlaznu
snagu u obrnutom smjeru vrtnje.

Ako zelite prilagoditi snagu, regulator snage okrenite do Zeljene razine indikatora.

Indikatori razine snage sluze samo za orijentaciju i NE PRIKAZUJU specifi¢cnu snagu. Snaga na izlazu
jos vise se moze smanjiti u smjeru prema naprijed ili unatrag uz pomo¢ regulacijske zaklopke.

Specifikacije proizvoda

Pogon Udara okretni moment ft-Ib (Nm)
Model stil .
Vrsta umin Maks. Naprijed | Maks. Unatrag
2236QXPA Pistolj Kvadratni 1,350 900 (1220) 1000 (1355)
Razina buke pri Razina zvuka pri . .. 2
udaranju dB(A) slobodnoj vrtnji dB(A) Vl(l:;::g;g(:;l)s )
(ISO 15744) (ISO 15744)
Model
tRazina *Razina tRazina +Razina
zvuénog snage zvuénog snage a, *K
tlaka (LPA) zvuka (L ,) | tlaka (LPA) zvuka (L)
2236QXPA 94.2 105.2 96.4 107.4 1.4 43
1K, = Mjerna nesigurnost 3 dB *K = Mjerna nesigurnost za vibracije

tKW)\ = Mjerna nesigurnost 3 dB

&\ UPOZORENJE

Vrijednosti buke i vibracija mjerene su u skladu s med odno pri i lardima
za testiranje. 1zloZzenost korisnika pri odredenoj primjeni alata moze odstupati od ovih
rezultata. Stoga bi se trebala koristiti mjerenja u radnom prostoru da bi se odredila razina
rizika za odredenu primjenu.

Montaza i podmazivanje

Veli¢ina voda za dovod zraka za maksimalni radni tlak alata (PMAX) na ulaznom prikljucku alata.
Svaki dan ispraznite kondenzat iz ventila na najnizoj to¢ki cjevovoda, zra¢nog filtra i spremnika
kompresora. Uzvodno uz crijevo umetnite sigurnosni zra¢ni osigura¢ odgovarajuce veli¢ine te

za sve spojke bez unutarnjeg automatskog gasenja koristite protutrzajno sredstvo kako biste
sprijecili trzanje crijeva ako crijevo zakaze ili ako se spojnica odvoji. Pogledajte nacrt 47132782 i
tablicu na stranici 2. U¢estalost odrzavanja prikazana je u kruznoj strelici i odreduje se kao h=sati,
d=dani i m=mjeseci stvarne uporabe. Identificirani dijelovi su:

TL-2236QXPA-PIM_ed1 HR-1
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1. Zracnifiltar 6. Veli¢ina navoja

2. Regulator 7. Spojnica

3. Podmaziva¢ 8. Sigurnosni osigurac za zrak
4. Ventil za brzo iskljucivanje 9. Ulje

5. Promijer crijeva 10. Mast

Dijelovi i odrzavanje

Kad istekne Zivotni vijek alata preporucuje se da se alat rastavi, odmasti i da se dijelovi razvrstaju
prema materijalu tako da se mogu reciklirati.

Originalne upute sastavljene su na engleskom jeziku. Drugi jezici prijevod su originalnih uputa.
Popravak i odrzavanje alata mora se izvoditi samo u ovlastenom servisnom centru.

U vezi bilo kakvih potreba obratite se najblizem uredu ili predstavniku tvrtke Ingersoll Rand.
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